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Esta ruta circular comienza en una pista en ascensión casi 
constante hasta llegar al kilómetro cuatro. Antes de empezar 
el tramo circular hay un pequeño tramo lineal de 600 metros. 

Se recomienda seguir la ruta en sentido contrario a las agujas del 
reloj para que el desnivel sea más liviano.
El trayecto desde el inicio circular hasta la ermita de San Xiao corre-
sponde con el tramo que presenta una mayor pendiente. Desde San 
Xiao continuando a través de pistas forestales el camino se dirige al 
punto de más altitud de la ruta, donde se encuentra la capilla de San 
Cidre y  un cruceiro, elemento característico de la arquitectura pop-
ular gallega. A partir de aquí comienza el descenso con un desnivel 
considerable hasta enlazar con la ruta PR-G 166 y fi nalmente con las 
aldeas de Buxán y A Tillería para concluir el trazado circular.

This circular route starts at an almost constantly ascending 
track until you reach kilometre four. Before starting the cir-
cular section there’s a small linear track of some 600 metres. 

Walking the route anti-clockwise is recommended to avoid steep 
slopes.
The section from the start of the circular route to the sanctuary of 
San Xiao is steeper. From San Xiao, continuing along the woodland 
paths, the track leads to the highest point of the route, where you 
can fi nd the San Cidre Chapel and a cruceiro (stone cross), a char-
acteristic feature of popular Galician architecture. This marks the 
start of the descent with a considerable slope before joining route 
PR-G 166 and fi nally reaching the villages of Buxán and A Tillería to 
complete the loop.

Esta ruta circular comeza por unha pista que ascende case 
constantemente ata chegar ao quilómetro catro. Antes de 
comezar o tramo circular hai un pequeno tramo lineal de 600 

metros. Recoméndase seguir o percorrido en sentido antihorario 
para que o desnivel sexa máis leve.
O percorrido dende a saída circular ata a ermida de San Xiao corre-
sponde ao tramo de maior pendente. Dende San Xiao, seguindo por 
pistas forestais, o camiño diríxese ao punto máis alto da ruta, onde 
se sitúa a capela de San Cidre e un cruceiro de pedra, elemento 
característico da arquitectura popular galega. Dende aquí comeza a 
baixada cun desnivel considerable ata enlazar co trazado PR-G 166 
e fi nalmente coas aldeas de Buxán e A Tillería para concluír a ruta 
circular.

Actividade recomendada

Recommende activity

Modalidad

Bike mode

Tipo

Type

Distancia

Disttance

Desnivel

Height diference

Difi cultad

Diffi  cult

Época recomendada

Recommend seasson

Todo el año
All year round

31110,1

Mountain bike

¯

0 600
m.

Inicio de Ruta
Toques

Núcleo de poboación de Toques

500

600

700

0 10,5

Distancia (km)Altit. (m)

21,5 32,5 43,5 54,5 65,5 76,5 87,5 98,5 109,5

Núcleo de poboación de Toques
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